
402. Из письма И. М. Симонова к В. Я . Струве. 24 ноября 1845 г.

1е уоиз рпе йе т е  йоппег Уо1ге СопзеП зиг се дие ]е йо1з 1а1ге йе по!ге 
сегс!е тёгШ еп дие у о и з  пГауег гепуоуё. 1е сго1з ди’П реи! ё!ге !гапз1ог- 
т ё  еп ип ехсеИеп! тз!гитеп! йез разза^ез, та1з поиз п ’ауопз раз йе р!асе 
роиг 1е т е  иге а ГОЬзегуа!о1ге. 1е ргорозе аи Сига!еиг йе Гетр1оуег роиг 
Гепзещпетеп! й’ё1иЙ1ап!5 а 1’тз!аг йе по!ге реП! сегс1е тёпсИеп й’Ег- 
1е1 [. . .].

Перевод
Прошу Вас посоветовать мне, что мне делать с нашим полуденным 

кругом, который Вы мне прислали. Я думаю, что из него можно сделать 
отличный инструмент для прохождения, но нам негде поместить его в об­
серватории. Я предложил попечителю использовать его для обучения сту­
дентов, подобно нашему маленькому полуденному кругу Эртеля [. . .].

Архив АН СССР, ф. 703, оп. 2, № 81, л. 132 об. Подлинник.10

403. Из письма М. И. Мусина-Пушкина к В. Я . Струве. 3 февраля 
1846 г.

й’аг ей ГЬоппеиг йе раг1ег а Мг 1е Мипз!ге йе Г1пз!гис!юп риЬНдие 
зиг Мг уб!ге пеуеи. 8оп ЕхсеИепсе т ’а аи!опзё а Ыге раг! а Мг ЬоЪа- 
1зЬе\узк1 йе зоп йёзте йе [нрзб] уо!ге пеуеи аПасЬё а ГГГшуегзПё йе Ка- 
гап с о т т е  А йщ т! а 1а скате йе П!!ёга!иге 1а!те. 1’ёспз аищигй’Ьш 
а Мг ЬоЬа1зс11е\узку е! ]е т ’етргеззе йе Уоиз т!огтег, Мопз1еиг, йе гё- 
зи1!а! йе т а  йётагске [. . .].

Перевод
Я имел честь говорить с министром народного просвещения о Вашем 

племяннике. Его сиятельство уполномочил меня осведомиться у г. Ло­
бачевского, желает ли он принять Вашего племянника в Казанский уни­
верситет в качестве адъюнкта по специальности латинская литература. 
Я сегодня написал г. Лобачевскому и поспешу известить Вас, милости­
вый государь, о результатах моей попытки [. . .].

Архив АН СССР, ф. 703, оп. 2, № 81, л. 136. Подлинник.

404. Из письма В. Я . Струве к И. М , Симонову. 4 февраля 1846 г.

(}иап! а Уо1ге сегсйе тёпйгеп соттапйё а НатЬоигд ]’аиепйз Г т й ь  
саПоп йе 1’ёродие йёПпШуе, диапй Я зега асЬеуё зе 1а раН йез агПз1ез. 
АиззЯо! дие зе 1’ай, ]е уоиз 1а соттитдиега1 е! ^’ёсгхга! а М. ЬоЬа- 
!зске\узку, дш а йёзтё ауот йез гепзещпетеп!з зиг се р о т!. Еп а!!епйап! 
]е Уоиз рпе йе ргёзеп!ег тез  сотрПтеп1з а М. ЬоЬа1зс11е\У8ку [. . .].

Перевод
Ч то касается Вашего полуденного круга, заказанного в Гамбурге, 

то я жду сообщения об окончательном времени, когда мастера закончат 
его. Как только я получу его, я тотчас сообщу Вам, а также напишу 
г. Лобачевскому, который желал иметь сведения по этому вопросу. В ожи­
дании прошу Вас передать мой привет г. Лобачевскому [. . .].

Архпв АН СССР, ф. 703, оп. 2, № 81, л. 134 об. Черновик.

237


